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I'yoxkoséa Hamania Mukonaiena,

Kanouoamxa @inonoiunux Hayx, 0oyenmka kagpeopu gironoii ma nepexiady,

Kuiscokuii nayionanvhuil ynieepcumem mexnonoeitt ma ouzaiiny

Heopanuuxoea Céimnana €gzeniena,

Kanouoamra (inonoiuHux Hayk, ooyenmka kagpeopu ginonoeii ma nepexnady,

Kuiscokuil Hayionanvhull yHisepcumen mexHonoz2iil ma ousatny

3ACTOCYBAHHS NEPEKJIAJTAIIBKUX TPAHC®OPMAIIIN B TYPUCTUYHOMY JUCKYPCI
(HA MATEPIAJII PEKJIAMHUX TEKCTIB I'OTEJIIB YKPAIHH)

Hocniooicenns npucesuene sugueHH0 cneyupixu nepeknady mypucmuyHux mekcmie y KOHMeKcmi MidicKyIbmypHOi KOMyHIKayii, uo €
0c00U60 akmyanbHum O YKpainu 6 ymosax nicisigocno2o gionogienns. Chepa mypusmy 6idiepac 8adlciugy poib v (popmyeanti nou-
MUBHO20 IMIONHCY KPATHU HA MIDCHAPOOHIN apeni, a AKICHUL nepekiad mypucmuyHux Mamepiaiié € Kio4o8um akmopom yCniuiHoi KoMyHi-
Kayii 3 inozemuumu mypucmamu. JJocuiodcenns 3ocepeddicene na ananizi nepexiadie 3 yKpaincokoi Mosu Ha aHeiticbKy.

OcHOBHUM 00'€KMOM OOCHIONCEHHA cmaAnu 6e6-caumu YKPAiHCbKUX 20meni, Wo HAadarmo iHopmayilo sSK YKPAiHCbKOW, Max
i ameniticokoro mogamu. IlopigHsaneHull ananiz mexcmie 00380UE GUABUMU HAUOLILUL PO3NOBCIOOMNCEH] NePeKnadaybki cmpameii, uo
3acmocosyromucs 0 A0anmayii mypucmudHux Mamepianie 0ns an2nomoeroi ayoumopii. Ceped 0CHO6HUX NepeKnadaybKux nPUoMie, AKi
BUKOPUCIOBYBATUCS, OVIU JEKCUYHI MPAHCHOpMayii, maxi sk mpaHcKpudoayis, a makolc 1eKCUKO-CEMAHMUYHI NPULOMU (2eHepanizayis,
KOHKpemu3ayis, 000a6aHHs, sUlydeHHs, memagpopusayis). I pamamuuni mpancgopmayii, 6K104aAI0UY KOHEEPCIIO, 3AMIHY 4lleHi8 peyeHHs
ma ineepciio, MaxKoxic 8idicpanu 6axicaugy poib y npoyeci nepexknaoy.

Ocobnusy ysazy npudineno adanmayii 61acHUX HA36, OCKIIbKU X NPAGUIbHE NepedasanHs 6 IHUOMOEHOMY KOHMEKCMI Modice CRpusmu
Kpawjomy cnpuiinammio ingpopmayii ayoumopicio. Poszensinymo maxooic sieuwe anmonimivnoeo nepexkiaoy.

YV 0ocniooicenni niokpecnioemobcsa ponb nepexnaoaua AK nocepeoHuKa Misc Kynbmypamu, 4is poboma cCnpamosana He Juuie Ha moyHy
nepeoauy 3micmy, aie i Ha CMEOPeHHs MEKCMIB, KI € THHOPMAMUGHUMU, 3POZVMITUMU MA NPUBAOIUSUMY OIS THO3EMHOT ayOUmopii.
Pesynomamu pobomu mosicyms 6ymu KOpUcHUMU Ol NePeKnaoayie, AKi npaywmo y cghepi mypusmy, a maxooic 0ns po3pooHUKIe mypuc-
MUYHUX MAMepIanie, OpieHMOBAHUX HA MINCHAPOOHUL PUHOK.

Knrwouosi cnosa: mypucmuunuii Ouckypc, npogecitinuil nepekiaday, OuOaKkmuka nepekiady, adek8amHicms nepexkaady, AiHe8iCmuyHi
mpancgopmayii.
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APPLICATION OF TRANSLATION TRANSFORMATIONS IN THE TOURIST DISCOURSE
(BASED ON THE MATERIAL OF ADVERTISING TEXTS OF HOTELS IN UKRAINE)

The research is devoted to the study of the specifics of translating tourist texts in the context of intercultural communication, which is
particularly relevant for Ukraine in the context of post-war recovery. The tourism sector plays an important role in shaping the country’s
positive image on the international stage, and high-quality translation of tourist materials is a key factor in successful communication with
foreign tourists. The research focuses on the analysis of translations from Ukrainian into English.

The primary subject of the study is the websites of Ukrainian hotels that provide information in both Ukrainian and English.
A comparative analysis of the texts revealed the most common translation strategies used to adapt tourist materials for an English-speaking
audience. Among the main translation techniques used were lexical transformations, such as transcription, as well as lexico-semantic
methods (generalization, specification, addition, omission, metaphorization). Grammatical transformations, including conversion, sentence
element substitution, and inversion, also played an important role in the translation process.

Particular attention was given to the adaptation of proper names, as their correct transmission in a foreign language context can
enhance audience understanding. The phenomenon of antonymic translation was also considered.

The study emphasizes the role of the translator as a mediator between cultures, whose work is aimed not only at accurate content
delivery but also at creating texts that are informative, understandable, and appealing to a foreign audience. The results of the study can
be useful for translators working in the field of tourism as well as for developers of tourist materials targeting the international market.

Keywords: tourism discourse, professional translator, translation didactics, translation adequacy, linguistic transformations.

IMocTranoBka npodaemu. CydacHe nepeKiiaio3HaBCTBO, SIK 1 Oy/b-sKa iHIIa HayKa, PO3BUBAETHCS HA OCHOBI CYMIKHUX HayKO-
BUX JUCIHMIUTIH Ta chep MisUTbHOCTI. YHiBepcalti3allisi OCBITH, TII00aTi3allis Ta KOHCOJIAAIs MePEKIaaalbKOro PUHKY, MOsBa HOBUX
JMCKYPCHUBHUX IPAaKTUK Ta KOMYHIKaTUBHUX (hOpMATIB CHPUSIOTH sIK TpaHcdopmarii npodeciiiHoro npodinto nepexiagaya, Tak
i 3MiHI BEKTOPY y BHKJIaJaHHI IepeKIaay Ta MiAroToBi nepexianaydiB. COmioMiHrBiICTHYHA Ta TPAHCKYJIbTYpHA HisUIBHICTh Tepe-
KJIaJaua TepeKoHye HaC y TOMY, IO BiH CITIBICHY€E Ta 3/1MCHIOE JIHIBOKYJILTYPHUI TpaHChep y MeKax MEBHOTO JAUCKYPCY, 1 came
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JIMCKYPCUBHUI KOHTEKCT (hOopMye iHoro KomyHikatiBHi Aii. OaHUM i3 crenudivHux TUIIB KOMYHIKalii y GopMaTi MiKKYIBTYPHOT
B3a€eMO/Ii1, e mpodeciiiHuii nepeksaaad BUKOHYE MPOBiAHY (QYHKIIO, € MDKHAPOAHUN TYPUCTHYHUIA IUCKYPC, SKUil peanizyeTbest
Ha PI3HUX CyYacHHX KOMYHIKaTHBHHX MaiJlaHYMKaxX Ta y MeBHUX (opMarax, I0 TaKOXK JeTepMiHy€e HOro aHami3 3 MO3UIiN JTiHT-
BICTHKH, TIEPEKIIaI03HABCTBA, METOMKH Ta JUAAKTUKY BUK/IAaHHsA. He3Ba)kalouu Ha MOCTIiHI €KOHOMIUHI KPU3H, TYPU3M 3aBXK/IH
BOavaBcs epeKTHBHUM IHCTPYMEHTOM aKTHBi3allii IiI0BOI Ta KyJIbTYypHO-OMOCEPEAKOBaHOI KoMyHiKaii. be3ymoBHo, BiiiHa 2022
poky B YkpaiHi He TUIbKM MOpyHIHiIa (piHAHCOBI, EHEPreTHYHI Ta MPOJOBOJIbYI PUHKH, a i crmycTommiaa chepy Typusmy (Mora,
2022). Tomy nuTaHHs BIAHOBJICHHS TypH3My B YKpaiHi, 30KpeMa y TOBOEHHHUIT epiojl, CTa€ aKTyalbHUM BKe ChoroaHi. OaHuMY 3
HEPCIEeKTUBHUX HANPSAMKIB [[bOTO BiJHOBJICHHS € CTBOPEHHS YMOB JUISl MiJIBUIIEHHS IHTEpeCy iHO3EMHHUX TYPUCTIB /10 MaM’ SITHUX
MapIIPyTiB Ta NOBOEHHHX CHMBOJIIYHHX MiCIlb, TOIIYK HOBHUX CIOCO0iB peamizalii Typuctnunux nociyr (Mora, 2022). Orxe,
3aTpeOyBaHNM Yy IIbOMY KOHTEKCTI CTa€ Mpe3eHTais iHpopMarliifHo-pekiaMHIX MaTepiaiB TYPUCTHYHOTO JUCKypCy y 0araToMoB-
HOMY (popmaTi, 30KpemMa NepeKIaeHuX 3 YKPaiHChKOI Ha aHTTIHCHKY MOBY.

AHaji3 ocTaHHiX JociiKkeHb i my6Juikaniii. Bojoaioun KyJabTypHUMH Ta NpoQeciiHUMHU 3HAHHIMH, Y KOXHIH HOBIi
KOMYHIKaTUBHIN cHTyauii Mepekiazad BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHHI 1HCTPYMEHTapiil Ta apceHas mepekiagalbKiuXx TEeXHOJOTIH,
SIKI € TIPeMETOM BHBYCHHs HayKOBILiB. JIIHTBICTUYHI XapaKTEPUCTUKH Ta OCOOJMBOCTI MEPEKiIaay B TYPUCTHYHOMY IHCKYpCi
OCTaHHIMH POKaM{ aKTHBHO BHBYAJIMCS BITYM3HSIHHMH Ta 3apyOibkHMME JiHrBictTamu (Bepesybenko, besyrma, 2022; Ckibimpka,
2011; Pierini, 2007; Sanning, 2010; Smecca, 2009). [IpoBeneHHs JTiHIBICTUYHOIO aHAaTi3y PEKIaMHUX TEKCTIiB Y MOBHIi mapi ykpa-
incoka — aneniticoka € 3aTpeOyBaHUM, OCKIJIBKH HOTO pe3ysIbTaTH MOXKYTh OyTH BpaxoBaHi iX yKiajadyamMy Ta po3poOHHKaMH IS
IiABUIIIEHHST SIKOCTI MOBHOTO BHPa)XeHHs iH(OpMaIlii po TYPUCTHUYHI MTOCITYTH, [0 CIPUATHME 3aJTyI€HHIO TYPHUCTIB Ta IHO3EMHUX
KOIITIB B eKOHOMIKY YKpaiHu. Cka3aHe 00yMOBIIOE aKTYaJIbHICTh JaHOTO JIOCIIKEHHS, METOIO SIKOTO € MOPIBHIHHS aBTeHTHY-
HHUX YKpalHOMOBHHX CalTiB roTeniB YKpaiHu Ta IX MepeKiaJeHuX aHITIOMOBHUX BepCiil Ta BU3HAUYCHHS e()eKTUBHUX EePEKIIaaallb-
KuX crpaTerid. Martepiajgom Joc/IipKeHHsI cTany peKiIaMHi TeKeTu odiuiitnux caiirie rotenis IIpem’ep ITamar (Premier Palace
Hotel), Ykpaina (Ukraine), Premier Hotel Rus, Jninpo (Dnipro Hotel), Bakkara, Kidev.

Buki1aJ 0CHOBHOTO MaTepiajy J0oc/iKeHHs. Y Ipoleci NepeKIaabKoi AisiIbHOCTI epekiafay nepeciinye MNeBHy MeTy —
JTOCSITHEHHST a/IeKBaTHOCTI Tiepekitany. st BupitieHHs 1i€el 3a1a4i nepexiazay BUKOPHCTOBYE MepeKIiaialbKi Tpancopmaltii, ski
nependayaroTh 3aMiny GopManbHUX a00 CEMaHTHYHUX KOMITIOHEHTIB BUXIHOTO TEKCTY MpH 30epekeHHi inpopMmariii, mpu3HadeHol
Juist iepeadi. [IpHYnHOI0 BUKOPUCTAHHS MEPeKIaalbKiX TpancopMalliil € Toi (akT, 110 TOYHICTb MEepeKnasy BUZHAYAETHCS HE
(bopManbHOIO BiMOBIIHICTIO MK OTMHUIISIME IBOX MOB, a 1X (pyHKI[IOHATbHOK TOTOXKHICTIO.

AmHaii3 aBTeHTHYHHX YKPaiHOMOBHUX PEKJIAMHHX CalTiB roTeniB YKpaiHu Ta iX nepeksiaJeHix aHrIIOMOBHHX BEpCiii J103BOJHB
BUSBUTH IEKCHYHi, JTEKCHKO-CEMAHTHYHI, TPAMaTHUHi, TEeKCHKO-TpaMaTHuHi TpaHchopMalii, 3aiticHeni npu nepeknasi. Ix migrumm
Oy/ie MpoaHasi30BaHoO B IbOMY IOCIIKEHHI.

PexiamMHi TEKCTH TOTEIBHUX TOCTYT MICTSTh JTOCTATHIO KiNBKICTh BIACHUX iMeH. Y BUMAJKY MEpeKiaay BIaCHUX iMEH HaiBHU-
pasHillIe IPOSABIAETHCS TEHACHLIIS 10 BCTAHOBIICHHS SKBIBaJICHTIB. BilacHi iMeHa HasexaTh 10 psay HepeKiiaJalbKux mpooieM Ha
PpiBHI 3 Gpa3eonOrivHUMHU BUPa3aMH, pealisiMH, TEpMiHAMH, CKOPOUSHHIMH, KajdaMOypamu Ta noaiouum (Pebpiii, 2009: 48). Tomy
JUISL a[IeKBATHOTO NEPEKIIaly caMe BIACHUX IMEH MOTPiOHE 3aCTOCYBAaHHS PO3POOJICHHX CTpaTeriil nmepekiamy, 10 AKHX BiHOCSTD
MPancKoOysants, B OCHOBI SIKOTO JIOKHUTh CHMOI03 TpaHCKpUOYBaHH, TpaHCIiTepallii, KalbKyBaHHs Ta HAOIMKCHUI MepeKai,
a TakoX KOMOiHyBaHHS 1uX crocobiB (3opiBuak, 1989: 71). Ockinbku (oneTnuHa Ta rpadiuHa CTPYKTYpH Pi3HUX MOB CYTTEBO
BIJIPI3HSIOTHCS OJIHA Bijl OJJHOI, TO MPOLIEC TPAHCKOYBAHHS JI0BOJII yMOBHHI. OTKe, TPAHCKOIyBaHHS nepeadadae nepeiady 3By-
KoBo1 Ta/abo rpadiunoi Gopmu BUXinHOT MOBH 3acobamu abeTKH MOBHU Hepekiaay. HaBeaemo mpukiiaau mepekiaiainbkoro TpaH-
CKOJIyBaHHsI, BHJIy4eHi 3 JIBOMOBHOro caiity roreinto «IIpem’ep IMamamy, e y po3aiii o0 icTopii CTBOPEHHS TOTEI0 BKa3aHO
reorpadivyHi Ha3BU Ta iCTOpPUYHI iMEHA, SIKi MajM BiJAHOLICHHS /10 OyIiBHUITBA Ta PO3BUTKY TOTEIIO: MINCHAPOOHUL AepOnopm
«Bopucniney — Boryspil International Airport; 2onosna eynuys Kucea Xpewamux — the main street of Kyiv Khreschatyk; ¥V 1918
poyi 8 tioeo cminax zemoman Ilaeno Croponadcekuit cknas ceoro 6ynagy. [lo siinu 6in 6y6 nepetimenoganuii 6 «llanacy, a nicis
nocue nasgy « Yxpainay — The last Ukrainian hetman Pavlo Skoropadskyi decided to lay down his mace. Before the war, it was
known as the Palace Hotel, then as the Ukraina Hotel; 30nomogepxi cobopu Apxanzena Muxaiina — St. Michael’s Golden-Domed
Monastery (https://u.to/v-xRIA).

Konkpemusauito sk BUJ JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX TpaHcopMalliil MpH Mepekiaii 3 YKpaiHChKOi Ha aHTIIHCHKY MOBY 3yCTpi-
4aeMO B peKJIaMi croco0iB po3paxyHKy 3a IOCIYTH TOTEIIO, JIE CIOBOCIIONYHYEHHS OLIBII IIMPOKOTO CIIEKTPY 3HAYEHHS 3aMiHCHO
EKBIBAJICHTOM, KUl KOHKPETHU3Y€ 3HAUCHHSI 3T1JHO 3 KOHTEKCTOM: Pospaxynku na mepumopii Ykpainu npogoosimuscsi 6 Hauionans-
nini eéantomi 3a kypcom HBY... — All payments in Ukraine are made in UAH according to the National Bank of Ukraine exchange
rate (https://u.to/v-xRIA).

T'enepanizayia K MDKMOBHE NEPETBOPEHHS JIGKCEMH MOBM JDKEpela 3 BY)KYMM CEMAHTHYHUM IOJIEM HA JIEKCEMY MOBHU
nepeKiagy 3 MUPLIIMM CEMAHTHYHUM I10JIEM CIIOCTEPIraeMo B peKIaMHO-iHQOpMalifHUX JBOMOBHHX TEKCTax, IO MIPOHOHYIOThH
pi3HOMaHITHHH cepBic y poboTi rotento: Mento pecmopany GRAND PIANO po3poéneno 3 ypaxysannsm nobasxicans Haueumoiu-
siwux eocmeu. I[lounime c6itl Oenv 3i CHIOAHKY HA Mepaci 3 6UOOM HA PIUKY, GURUIIME KA8Y 8 3amuiuHomy 100i-6api ... — GRAND
PIANO Restaurant menu has something to offer to guests with the most exquisite taste. Start your day with a breakfast on a terrace
with the view on the river, have some coffee in a cozy lobby-bar ... (https://u.to/S-1RIA); ... 3aeanbnuii cnucok 8i0omux nocmosiivyie
oaeno nepesanue 3a 200 oci6 — ... a general list of its famous guests is over 200 people (https://u.to/v-xRIA); Pospobneni ma npo-
Oymani npono3uyii 0ONOMOHCYMsb 3eKOHOMUMU 8AUL YAC, 3A0U{AOUMN KOWML | 36IIbHUMU 64C 610 HENOMPIOHUX 3aU6UX MYPOOm —
We will help you to save your time and money and make your stay trouble-free (https://dniprohotel.ua/). Y nHaBegeHux npukiagax
Tepla JJeKcemMa y napax pospooneno — has, sunuiime — have, nepesanus 3a — is over, 3eKOHOMUMU, 3a0Wadumu — to save Mae Byx 4e
CEeMaHTUYHE I10JIE Ta 3aMiHeHa IIPY MEePeKIIali JISKCEMOIO 3 IHPIINM CEMaHTHYHUM IOJIEM.

Tpancdopmarisi 0odasanns 1OB’s13aHa 3 BIPOBA/PKCHHSIM Y TEKCT IMEpeKiagy MOBHHUX OJMHHIIb, siKi (opmanbHO BifCyTHI
y TeKcTi opuriHaixy. Onepauii JofaBaHHS MOXXYTbh HOCHTH JICKCHKO-CEMAHTUYHHUH Ta JIEKCHKO-TPaMaTHYHUH XapaKTepH, HalpH-
KIaJ: Kynemypui 3axoou — cultural and social activities (TeKCHYHO-CeMaHTUUHHI piBeHb); Mu dicusemo ma npayroemo ons Bawozo
rkomgpopmy — We live and work to provide your comfortable stay (nexcuxo-rpamatudnuii pisens) (https://dniprohotel.ua/).
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Bunyuenna sk nepexiagalnbKui IpuiioM repedéadac BUTyIeHHsI CEMaHTHIHO Ha/UIUIIKOBUX €IEMEHTIB, BIICYTHICTh SIKHX HE
MOpYIIy€E aeKBAaTHICTh MepekiIay. Sk i qogaBaHHs, TpaHC(hOpMaIis BUITYYEHHS MOXKIINBA HA JIGKCHKO-CEMaHTHYHOMY Ta JIGKCHKO-
rpaMaTHYHOMY PIBHSIX, HANIPUKIIAA: ACOpmumMenn cmpas nonosHoemvcs kodicnoz2o ousi — Dishes are renewed every day (https://u.
to/v-xRIA); Cnpasoicnvoro npuxpacoro cuioanky € ... yKpaincoki ma munogo KuiCoKi cmpasi, npueomosati 3 Micyyesux eKono2iuno
yucmux npooykmis ... — The pearl of the breakfast is ... Ukrainian and typical Kyiv region dishes cooked from local eco products
... (https://u.to/v-xRIA) (1ekCHYHO-CEMaHTHIHUH piBeHb); CmunbHi NOOYWKY 3 pOMAHMUYHUM 3I3HAHHAM Ha éawt 6udip — Stylish
romantic pillows for your choice (https://u.to/S-1RIA) (excuko-rpamMaTHIHUH piBeHb). Sk OaunMo, BUITyUeH] eIeMEeHTH dcopmu-
MeHm, Yucmux Ta 3i3HaHHAM He HeCYTh BaXKIIMBOTO CEMaHTHYHOTO HABAaHTaXKCHHsI, TOMY iXHS BIiJICyTHICTh B QHIJIOMOBHHX BEPCIsIX
MOB1IOMJICHB HE Ie(OPMYE 3MICT TEKCTY.

IIpn mepexmazi gyke 4acTo BIIIYYarOTHCS IApHI CHHOHIMH — IapajiebHO BXKMBAHI CIIOBa TOTOXHOTO a0o0 JysKe OJIM3BKOTO
pedepenIiifHoro 3HaueHHsI, Mo 00’ €AHYIOTHCS, SIK MPABHIIO, CIIOTYYIHHKOM ma/i. [lepexnanad BOaeThCs 10 omeparii BITydeHHs,
KOJIM BIUTy9IEHHS OJTHOTO 3 CHHOHIMIB HE 3MIHIO€ KOMYHIKaTHBHY METY ITOBIZIOMJICHHS, HAIPHUKIAL: /{15 6eIUKUX i 2YUHUX 3aX0016
mu nepedbayunu mavioanquxu... — For large events, we have provided open areas ... ; ¥ KIDEV sawi mantoku nposedyms uac ece-
10 ma kopucno — In KIDEV your baby will have fun (https://kidev.kiev.ua/).

JlekcHKO-CeMaHTHYHI IEPETBOPSHHS TAKOXK OXOIUTIOIOTE Memaghopuuni mpancgopmayii, B OCHOBY SIKMX MOKIIAJEHO acomiarii
3a CXOJXKICTIO, 32 QHAJIOTIEI0, BXKUTOK y IIEPEHOCHOMY 3HaueHHI. MetadopnyuHi HOMiHaNil JeXaTh y MIAIPYHTI (yHIaMEHTaIbHUX
noHsATH OaraTteox ramyseit Hayku (I'yaxosa, 2014: 224). He BUKITIOUEHHSIM € 1 TOTEIBHO-TYPUCTHIHUH AUCKYPC, B PEKIIAMHHX TEK-
CTax SIKOTO MeTa(hopa BUSABIISETHCS IPOYKTHBHUM T YHIBEPCATEHIM IIPUHOMOM. AHaII3 TEKCTIB PEKIIAMH IIOCITYT TOTETIB BUSBUB
TEHJICHIIII0 /10 MeTadopH3allii TEKCTIB OPHUTiHAITY ITepeKiIa Ly IpH IIepeKIIaii 3 yKpaiHChKOT MOBH Ha aHTIIHCBKY, [0 JOBOAUTD TE3HC
TIpO Te, IO NEePEeKJIal € TBOPIHUM IporiecoM. Bukopucranus Metadopr y peKIaMHOMY TEKCTi € epeKTHBHIM 3aC000M ITePeKOHAHHS,
TOMy MeTadopH3allist Py NepeKiIa/i CTIIICTHYHO HEHTPaIbHOTO TEKCTY € IIJIKOM BHIpaBIaHo0. HaBeneMo exiybka MpuKIaiiB
3aMiHN HeMeTaOPUIHOTO BUPa3y MeTaOPUIHIM HpH epeknati: Cnpagichboio RPUKPAcoo CHIOAHKY € ... VKPAIHCbKI ma munoso
kuiscoki cmpagu ... — The pearl’ of the breakfast is ... Ukrainian and typical Kyiv region dishes ...; [Ipogeciiino 30ilichioembcs
pemonm 6y0b-AKoi CKIAOHOCH HOI08IH020, ICIHOMO20 MA OUMAUO20 005A2Y, A MAKOJIC PeMOHm 83ymms. HAKkicmb 006ciy208yeanhs
Bac npuemno 30usye. Mu npayioemo ona Bawoeo xomghopmy i namazamumemocs 3a008016HUMU HABIMb CAMO20 GUMOTUBO20
Tocms — If looking great is a priority for You, You will need to find the best tailors to perform custom alterations that make each of
Your prized pieces fit You like a glove’. Repairing shoes, boots, belts and purses we pride ourselves on the creativity in our repair
work (https://u.to/v-xRIA).

Jly>ke HOIIMPEHUM BHJOM TIpaMaTHYHOI TpaHCQOpMamil y Hporeci nepekiagy pekiIaMHHX TEKCTIB 3 yKpaiHChKOI MOBH Ha
AHTIIICBKY € KOHgepcis, sika Iiepedadac 3aMiHy YaCTHHU MOBH Ha iHINY: a) IMEHHUK — IPHKMETHHK: Yomupusipxosuii I omenb
Vrpaina posmawosanuii y cepyi Kueea — na Maiioani Hezanescnocmi — The four-star « Ukraine» hotel is located in the heart of
Kyiv —on the Independent Square; 6) niecoBo — iMeHHUK: Ilanumu do36onscmucs 6 cheyianbho siogedenomy micyi — Smoking is
allowed in a specially allotted place; B) imeHHUK — niecnoBo: [omens Yxpaina npononye ¢ opendy xongepeny-s3anu 015 nposeoen-
Hs ceminapis, kongepenyiti, mpenineie ma inwux saxoois. — Ukraine hotel offers to rent conference halls for seminars, conferences,
trainings and other events (https://ukraine-hotel.kiev.ua/).

Hacigxom 3aMiHH 9aCcTHH MOBH € IIepe0y/J0Ba CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHSL, [0 IPU3BOAUTD JI0 3AMiHU U/1eHiG peueHHs
npu nepekiazi. [crotHa nepeOy10Ba CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUEHHs OB’ sI3aHa 3 3aMiHOIO0 TOJIOBHUX WICHIB pedeHHs: B Premier
Hotel Rus sac uexac wiupocepoeunuii npuiiom i 2apne oocayzosyeanns — Premier Hotel Rus offers you a hearty welcome and first-
class service (https://hotelrus.phnr.com/ua). B HaBenenomy npukiazi mamer (cy0’€xT) wupocepoeunuii nputiom i capre 06ciy2o8y-
6anHs B YKPaiHCEKOMY pPEUeHHI 3MIHEHO Ha 10JaTok (00°€KT) a hearty welcome and first-class service B iepeKiiaJJeHOMY PEUCHHI.
CnocrepiraroTscst i 3BOPOTHI IepeKaianbKi Tpanchopmarii, Ko 101aTok (00°€KT) B yKpaiHCBKOMY PEUCHHI MepeTBOPIOETHCS
Ha migMeT (cy0’eKT) IpH IepeKIaii Ha aHIHCEKy MOBY: Tym modicha opeanizysamu @yo-kopm 3 manzarom — A food court with
barbeque can be arranged here (https://u.to/S-1RIA).

3amina muny peuens € eheKTUBHIM NEPEKINAbKAM IPHHOMOM, 3a SIKUM BiJJOyBa€ThCs 3aMiHa CTPYKTYPU MEPEKIIaeHOTO
peuenns. HaBenemo nmexinbka npukianis: 1) 3aowaoddcyiime na npodcusanni, ckopucmaguiuce nponosuyismu comenio! — Take
advantage of our special prices! (https://dniprohotel.ua/). B mpoMy npukiai ykpaiHCbKe pedeHHs 3a CTPYKTYPOIO € IIPOCTHM CIIO-
HYKaJIbHUM PEYCHHSM, YCKIQQHCHNM II€NPHUCIIBHIKOBUM 3BOPOTOM, a HOTO INEepeKiIaJeHui Ha aHTIHChKY MOBY BIIIIOBITHUK €
MIPOCTHM CIIOHYKAIEHUM peueHHsM; 2) Tym mooicna posmicmumu gypwem na 50 cocmeii — Here you can place a buffet for 50 guests
(https://u.to/S-1RIA); ITnanyeme nposecmu kopnopamug 0ns chigpodimnuxie komnanii? — Are you planning a corporate event for
the company’s employees? 11i npuKIagu IEMOHCTPYIOTH TpaHC(OPMAIIIIO OJHOCKIATHUX 0€30C000BOr0 Ta 03HAYEHO-0COOOBOTO
YKpaTHCBKHX PEUeHb Yy JIBOCKIJIAIHI pEUEHHs IIPH IIePEKIIa il Ha aHTIIIHCEKY MOBY.

Cunmakcuyna nepecmanogka siK BUjl TpaMaTHIHOTO TIEPETBOPSHHS IPH MEPEKJIa/li MONSTaEe B 3aMiHi TOPSAKY MOBHUX OJIH-
HuLb. Lle 00yMoBICHO THM, IO TPaJUILIITHUNI TOPSIOK CIIIB B aHITIIICHKOMY peUECHHI He CITIIBIaJ[a€ 3 OPraHiYHUM ITOPSIIKOM CIIiB B
YKpaiHCbKOMY iH(OPMAaTHBHOMY PEUCHHI, B IKOMY OOCTaBHHH 4acy, MICIIS TOIIO IEPeIyI0Th MiMETy Ta MpUCYAKy. CHHTaKCHIHY
NIePECTaHOBKY SIK NepeKIIajabKy TPAHC(HOPMAIIIIO CIIOCTEPIraeMo y HaCTyITHOMY HMPUKIAL: Bcboeo 3a Kinbka KpOKi6 3Haxo0umscs
suamenuma eyauys Xpewamux — The famous artery street Kreshchatyk is just few steps away (https://hotelrus.phnr.com/ua).

Amnai3 TBOMOBHHX PEKJIAMHHX TEKCTIB TOTEIBHOTO CEpBICY MOKa3aB, IIO JOBOJII YAacTO MEPeKiIanad BIAETHCS JIO NPUHOMY
YneHyeanna pewens, Hanpukian: Hawomy poskiwnomy comento nonao 110 pokis, i cbo2o0Hi 6in ne smpayac c6020 wiapmy i 30am-
nocmi eunepeoddcamu yac. — Our luxurious hotel is more than 110 years old. It did not lose its charm and ability to get ahead of
time (https://u.to/v-xRIA). SIk 6aunmo, ckJlaJiHe pPEUCHHS y MOBI OpUTiHATYy PO30OHTO HA J[Ba MPOCTHX PEUCHHS y MOBI IepeKiia-
Iy, OCKUIBKH aBTOp NEpeKJIaly HaMaracThCsl CIPOCTUTH CIPUHHATTS pekiaMHol iHdopmarii npo rorens. B HacTynmHOMy npukia-
Il mepexyajgad He TUTBKH PO30MB PEUEHHS HA YOTHPH OKPEMHX PEUCHHS, ajie MOBHICTIO PECTPYKTypyBaB HOTO, 3MIHUB MOPSOK

! Pearl — In a metaphorical sense, «pearl» can refer to something very fine or admirable (Y mMeradopuuHOMY 3HAYEHH] KIIEPITUHA» MOXKE
0O3HauaTH LI0Ch JyKe rapHe abo rijgHe 3axoruieHHs — nepekiay Hai) (https://u.to/swtRIA)

2 Fit like a glove — Fig. to fit very well; to fit snugly (®@irypansHo. [lyxe mo0pe MiIXOMUTH; IIIILHO MPUISTATH — MEPEKIIa Hall)
(https://u.to/KwtRIA)
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CIiIyBaHHS KOMIIOHEHTIB: Beuip moowcHa npogecmu 6 necenoapromy BAR 1909: 3 anmypasicem nowamxy XX-eo cmonimms i asmop-
COKUMU KOKMEUTAMU, d 6 TIMHIll yac 8ionoyumu —  pecmopaui Atmosfera, posmawosanomy na oaxy comento — If you have some firee
time in the evening, visit the legendary BAR 1909. It offers the entourage of the beginning of the 20th century and signature cocktails.
In summer, you can relax in the Atmosfera restaurant. It is located on the roof of the hotel (https://u.to/v-xRIA).

Ineepcia sx nepexnaganbkuil mpuiiom 3/1e01Ib1I0T0 XapaKTepHa Il MOBH XYA0KHBOI JIiTepaTypu. ToMy B peKIaMHHUX TEKCTaX
rOTENIBHOTO CePBICY I MepekIIaiaibka TpaHcopMalist 3ycTpiuaeThest He 4acTo, a JIUIIE y BUIAAKaX, KOJIH Nepekiaiad Mae Ha MeTi
BUIUTUTHU TIEBHUI €JIEMEHT OPUTIHAIFHOTO PEUCHHS Ta HAJUTUTH HOT0 KOHOTALIIEI0 EMOILIIMHOCTI Ta eKCIIPECUBHOCTI: Bio KoHepecis
ceminapie, mpenineie, Kongepenyii, KopnopamusHux 3axo0ie6 00 IHMEeIeKMYalbHUX MyPHIPI6 ma NPUSAMHUX 6eUIPDOK — MU Opea-
HI3PEMO 6YOb-sKUil 3 Yux 3ax00ie Ha euujomy pieni — Not only do we organize VIP negotiations, seminars, trainings, conferences,
corporate events, but also intellectual tournaments and private parties (https://u.to/v-xRIA). B nepeknageHoMy pedeHHi MOPSIOK
CITiB 3MiHEHO BHACIIIOK eM(aTH4HOI iHBepCil, a caMme 3MiHH CTPYKTYPH PEUCHHSL.

Cepen JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX TMepeKIafalbkux TpaHchopMalliid, siki 3aCTOCOBYIOThCS TIEPeKIaauaMy B TPOIIEC] MepeKiany
pekIaMHO-iHpOpPMALIiTHUX TTOBIIOMIICHb Ha CallTax rOTENiB, 3aCIyrOBY€ Ha YBary aHmoOHIMiuHuil nepeknao, skuii nependaydae
MoauGiKaliio 0HOYACHO JIEKCHYHOI Ta CHHTAaKCHYHOI CTpyKTYp. HaBenemMo mpukiiagy 3aMiHU JIEKCEM OPUTiHAIBHOTO TEKCTY Ha il
MDKMOBHHU# aHTOHIM: [omens « Ykpaina» npononye iogioamu ynixanohi micys ... — The « Ukrainey hotel excursions include places
not to be missed ... (https://ukraine-hotel.kiev.ua/); Benuxuil, 3amuwinuil i npu ybomy nedopozuii comenv Kuesa mae 6 ceoemy pos-
nopsiodicenni ... — Large and comfortable but at the same time reasonably priced hotel in Kyiv offers ... (https://hotelrus.phnr.com/
ua); Hawi cocmi ne 3naromep, uj0 make giocymuicms napkyeanvnux micuypb — Our guests always have parking places; Hawi 2ocmi
He 6MOMIIOIOMbC HACOTIO0NCYBAMUCA POIKIUHUM KPAEBUOOM ... 3 NaHopamHux éikon — Our guests always enjoy a beautiful view
... from panoramic windows; Homepu Classic ons mux, xmo wiykae komgopmuuii hedopozuii comens — Classic for those, who look
for comfortable and cheap hotel (https://u.to/S-1RIA). MoxkHa 3poOUTH BUCHOBOK, 1110 B HABEJCHHUX MPUKIIAaX 3MIHEHO HE TUIbKH
JIEKCeMy Ha aHTOHIMIYHY, a B JSSIKMX BHIIAIKaX 3aMiHEHO 3allepeuHy KOHCTPYKIIIO y PeYEeHHI Ha CTBEPKYBaJIbHY MIPU MEepeKai.

BucHoBku. MiXKHapOAHUI TYpPUCTUYHUI AUCKYPC MPEACTABIsLe€ COO0K0 OIUH 3 BUAIB IHCTUTYLIHHOT KOMYyHIKallii y KOHTEKCTI
MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOii, /ie KIIOYOBY poJib Bifirpae npodeciiinuii nepexnanad. Y Xofi nepexsiaay nepeksiangad Mae KOHKPETHY
METy — JOCSTHEHHS aJleKBaTHOCTI mepeknaany. s peanizamii miel nini BiH BUKOPHCTOBYE Pi3SHOMAHITHI NepekiIaganbki TpaHcdop-
Marii. AHaji3 pexiiaMHO-iHpOpMaLifHUX TEKCTIB CaiTiB roTeiB YKpaiHu H03BOJIMB 3pOOUTH BUCHOBOK, IO YacTillle MepeKiagad
BIA€ThCA 10 TpaHC(OpMAIliil 3MILIAHOTO THUIY, SIKHH MO€AHY€E NeKilbKa BUAIB TpaHcopMmamii. HalOinpm BXKUBAaHUMU THUIIAMHU
TpaHchopMalliil pu nepeKiIai peKIaMHAX TEKCTIB FOTENIB y MOBHI Mapi yKpaiHCbKa — aHTJIChKaA € JIeKCH4HI (TpaHcKpuobartis),
JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI (KOHKpeTH3allis, TeHepati3alis, J0aBaHHs, BUIIyYeHHs, MeTadopu3alis), rpamMaTudHi (KOHBepcCis, 3aMiHa
YJICHIB PEYCHHS Ta TUITy PEUCHHS, CHHTAaKCHYHI IEPECTaHOBKH, YWICHYBAaHHS PEUCHHS, 1HBEPCis), TEKCUKO-TpaMaTHYHi (aHTOHIMIY-
HUii iepexnan). B yminHi 3aificHioBaTH TpaHcdopMallii Ha pi3HUX PIBHSX il B pi3HUX KOHTEKCTaX i MOJSIra€ MUCTEIITBO MePeKIIaLy.

[MepcrieKTHBY MOAANBIINX PO3BIIOK Y JaHOMY HAmpsMKy BOauaeMo B aHaui3i 3ajexHOCTi cneiudiku ta Gpopmaty mepekia-
JAIbKo1 [ii Bi TUITy AMCKYPCY, L0 PO3LIMPIOE PAMKH CyYacHOTO MEpeKIago3HaBCTBA Ta (POpPMy€e HOBHM AUCKYPCHBHHUI pakypc
HayKOBOTO TOIIYKY B TEOpPii Mepexiamy.
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